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M Gezelle vicaire de [sainte] Walburge

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Bruges le 18 7bre 1868.

Monsieur le vicaire,

On vient d'envoyer à l'Evêché1  une épreuve de l'ache de la fête de Ste Walburge; comme elle est assez obscure,

vous m'obligeriez si vous vouliez bien me faire parvenir les pièces authentiques, concernant les indulgences2

accordées à l'occasion de la fête de la translation des reliques de Ste Walburge tant aux membres de la confrérie

qu'aux dèles.3

Recevez, Monsieur le vicaire, l'assurance de ma parfaite considération

F X Nolf [chanoine secrétaire]

......
1 Aan bisschop J. J. Faict.

2 Een ‘indulgence’ of aaat is in de rooms-katholieke traditie een kwijtschelding van straf in het hiernamaals voor begane zonden.

Men kon deze verkrijgen door goede werken, zoals deelname aan religieuze activiteiten of het geven van giften. De toekenning

ervan was administratief strikt georganiseerd.

3 Op 12 oktober 1865 werd Guido Gezelle aangesteld als onderpastoor op de SInt-Walburgaparochie te Brugge. Kort daarna blies

hij als proost de eeuwenoude broederschap van Sint-Walburga nieuw leven in. Hij liet ook de relikwie uit de Sint-Walburgakerk

opnieuw aanvullen met verse olie uit Duitsland. Als proost liet hij een inventaris maken van alle Brugse Walburgarelikwieën en

had hij contact met bisschoppelijk secretaris Franciscus Nolf over de geldigheid van de pauselijke aaten die er ooit aan verbonden

waren (negatief antwoord van F. Nolf aan G. Gezelle op 19/09/1868 ). (Uit: E. Depuydt, Gezelle en de heilige olie van Sint-Walburga.

In: Biekorf: 124 (2024), p.558-561).
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Briefbeschrijving

Verzender Nolf, Franciscus-Xaverius

Ontvanger Gezelle, Guido

Verzendingsdatum 18/09/1868

Verzendingsplaats Brugge (Brugge)

Annotatie

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 1 dubbel vel, 209 mm x 133 mm

papier, wit

papiersoort: 1 zijde beschreven; zijde 1 met adressaat, inkt

Staat volledig

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 4845
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Inhoud

Incipit On vient d'envoyer à l'Evêché une

Tekstsoort brief

Talen Frans
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Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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